
 
 

SITE LICENCE / LICENCE D’EXPLOITATION 
Site Licence Number: 
Numéro de la licence: 300134 Expiry: 

Expiration: December 14, 2026 
This Licence is issued by the Minister of Health under the 
Authority of section 29 of the Natural Health Products 
Regulations 

Cette licence est délivrée par le ministre de la Santé 
conformément à l’article 29 du Règlement sur les produits de 
santé naturels 
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Issued to: / Délivré à: 

Name of Licensee: 
Nom du titulaire: 

NutraLab Canada Corp. 

Address: 
Addresse: 

980 Tapscott Road 
Toronto 
Ontario 
M1X 1C3 
Canada 

to perform the following activities at authorized buildings 
listed on the Domestic Site Annex and Foreign Site Annex: 

pour exécuter les activités suivantes dans les bâtiments 
autorisés listés sur Annexe des sites canadiens et Annexe 
des sites étrangers: 

 
 

Activities / Activités 
 

 
Authorized Activities / 
Activités authorisées 

Specific Authorization / Autorisation spécifique 
Sterile Dosage Form / 

Forme posologique stérile 
Homeopathic Medicine / 
Remède homéopathique 

Manufacturing /  
Fabrication: YES/OUI NO/NON NO/NON 
Packaging /  
Emballage: YES/OUI NO/NON NO/NON 
Labelling /  
Étiquetage: YES/OUI NO/NON NO/NON 

Importing /  
Importation: YES/OUI NO/NON NO/NON 

 
This licence is renewable pursuant to section 36 of the 
Natural Health Products Regulations. Any changes to the 
activities authorized by this licence are subject to sections 32 
and 33 of the Regulations. 

Cette licence est renouvelable annuellement en vertu de 
l’article 36 du Règlement sur les produits de santé naturels. 
Tout changement aux activités autorisées par cette licence 
est régi par les articles 32 et 33 du Règlement. 

 
Issued / 
Délivrée: December 14, 2023 Amended / 

Modifiée: N/A 

Annex Attached/ Annexes jointes: 
 
  

 
 
 

 
 

 
Director General, Health Product Compliance Directorate 

Directeur général intérim, Direction de la conformité des produits de santé 
 
Note: The licensee is responsible to submit a 
request to renew the licence to the Minister no later 
than 30 days before the day on which the licence 
expires including the required Good Manufacturing 
Practice Compliance Evidence 

 
Remarque: Le titulaire est responsable de soumettre une demande de 
renouvellement de la licence au ministre au moins 30 jours avant la date 
d’expiration de la licence. La demande doit inclure la preuve requise de 
conformité aux bonnes pratiques de fabrication. 
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